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Пояснительная записка

Достижению основной цели обучения иностранному языку - формированию толерантной личности, готовой к общению с носителями языка и взаимопониманию – способствует решение задачи по ознакомлению обучающихся с представителями другой, иноязычной культуры, с особенностями их менталитета, речевого и невербального общения. Изучающий иностранный язык черпает знания такого рода не только из письменных источников, как это было ещё в недавнем прошлом, - а использует возможность, связанную с возросшим уровнем технического оснащения учебного процесса: из телепередач, из видеофильмов, из всемирной сети Интернет, он может получать самую актуальную культурно-страноведческую информацию, позволяющую быть в курсе всех новейших событий в странах изучаемого языка.
Страноведение, являясь неотъемлемой частью курса изучения иностранного языка, помогает также освоению этикетной стороны речевого общения: лингвистических средств и речевых клишированных единиц, что способствует снятию психологического барьера и формированию умений адекватного поведения студента в новых коммуникативных условиях непосредственного общения с носителями языка.
















Цели и задачи: 

Цель:
· Формирование кросскультурной компетенции в рамках темы лингвистического внеаудиторного воспитательного мероприятия «Празднование Рождества и Нового года в Великобритании и Германии» через диалог культур.

Задачи:

· Познавательная: познакомить обучающихся с национальными праздниками Великобритании и Германии «Рождество и Новый год», его традициями и особенностями, расширение страноведческого кругозора обучающихся.
· Воспитательная: воспитывать у обучающихся чувство уважения и интереса к другой культуре, к национальным традициям, праздникам и толерантное сознание; воспитывать чувство самосознания, сопричастности к всемирной истории, формировать интерактивные навыки и умения; развивать  творческие  способности; воспитывать внимательное отношение друг к другу; совершенствовать умение работать самостоятельно и в группах. совершенствовать организаторские способности, артистическое мастерство, фантазию, смекалку обучающихся.
· Учебная: практиковать обучающихся в устной речи и аудировании. Развивать речевые умения, совершенствовать произносительные навыки.

· Развивающая: формировать положительную мотивацию учения, развивать внимание, воображение, догадку. Развивать интеллектуальные  способности  обучающихся по анализу, обобщению, соотнесению  страноведческого  материала. Развивать творческие способности обучающихся и личности каждого обучающегося через самореализацию в условиях игровых и творческих ситуаций.


Данное мероприятие способствует освоению обучающимися следующих
общих компетенций:

· ОК 4. Осуществлять поиск и использование информации, необходимой для эффективного выполнения профессиональных задач, профессионального и личностного развития.
· ОК 5. Использовать информационно-коммуникационные технологии в профессиональной деятельности.
· ОК 6. Работать в коллективе и команде, эффективно общаться с коллегами, руководством.











Участники мероприятия:

Обучающиеся II курса (2 команды по 5 человек) и помощники со старших курсов,  изучающие английский и немецкий языки; ведущие из числа обучающихся, преподаватели колледжа, члены администрации.

Подготовка мероприятия:

Мероприятие проводится в рамках плана работы ЦМК на 2014-2015 уч. год, форма проведения – праздник (концерт, страноведческая викторина, конкурс); в котором участвуют 2 команды – немецкая и английская. Викторина состоит из тринадцати конкурсов. На этапе подготовки учащиеся готовят новогодние открытки, рождественские календари,  стенгазеты  о традициях празднования Нового года и Рождества, учат песни о зиме и традициях, готовят красочное приглашение.
Заранее украшается актовый зал, в котором проходит мероприятие, подготавливается раздаточный материал с заданиями для команд.
Жюри состоит из преподавателей, членов администрации, обучающихся, изучающих английский и немецкий языки, незаинтересованных в победе какой – либо команды. Жюри выставляет оценки за каждый конкурс, определяет победителей и активных игроков.


Тип мероприятия – праздник (концерт, страноведческая викторина, конкурс).

Место проведения – актовый зал

Время – 1 час.

Оснащение:

1) фото, аудио и видео материалы;
2) персональный компьютер;
3) видеопроектор;
4) мультимедийная приставка;
5) воздушные шары;
6) рождественские открытки – приглашения.
7) раздаточный дидактический материал для конкурсов;
8) презентации в Power Point;
9) оценочные листы для жюри;
10) колокольчики, игрушки для украшения елки;
11) плакаты.












Ход мероприятия

Для создания праздничной обстановки на сцену выходит студентка группы 24ф Иванова Виктория с песней гр. ABBA “Happy New Year”. (В это время на мультимедийной приставке демонстрируется презентация, посвященная символам Рождества и Нового года.)
Все участники праздника поют песню вместе с исполнительницей. 
(Звучит звон колоколов) На сцену выходят ведущие (от немецкой команды – Суходольцев Дмитрий; от английской команды – Лавриненкова Мария), они приветствуют собравшихся на немецком и английском языках.

I. Приветствие, мотивация.

	- Guten Tag, meine liebе Freunde! Willkommen zu  unserem Wettbewerb! Ich  freue  mich  Sie  wiederzusehen.
	-Good afternoon, dear friends!
Welcome, our dear guests. We are glad to see you. Do you like Christmas?

	Es brennt mit starkem hellem Glanz 
Die erste Kerze auf dem Kranz
Sie ist der Glaube. Wo er fehlt,
Bleibt dunkel alles in der Welt.
Oh! Offnet eure Herzen weit!
Advent ist da, Die Weihnachtenzeit!
Перевод:
Сверкает серебристым светом первая свеча адвентского венка.
 Эта свеча - это вера.
 Когда Иисуса Христа не было, была тьма во всем мире.
О! Открывате  ваши сердца.
 Адвент – это время Рождества. 
	1. I love Christmas for many things 
Trees, candles, angel wings,
Stars in the heavens
Snow covered hills
Little toy trains
Dolls in their frills
2. I love Christmas
But most of all
I look forward to a heighbour’s call
And friendly chat, a cup of tea
Love in the home
Means Christmas to me.
(Перевод: Я люблю Рождество:
Из-за елок, свечей, ангелов,
Звезд, сияющих на небе,
Снегом покрытых холмов,
Маленьких игрушечных поездов,
Кукол в красивых нарядах.
Я люблю Рождество больше всех праздников!
Я с нетерпением жду звонка соседей,
Дружеских разговоров за чашечкой чая.
Любовь и мир в доме - 
Все это - Рождество.



-Дорогие друзья, мы рады Вас приветствовать на нашем мероприятии, посвященном «Празднованию Рождества и Нового года в Великобритании и Германии».

 - Рождество – это чудесный, волшебный праздник. Сегодня мы поговорим об обычаях и традициях празднования рождества в европейском мире.

- Мы познакомим вас с историей зарождения этого праздника.
- Послушаем Рождественские поздравления, песни и стихи.

- Узнаем какие блюда являются традиционными в этот день для Великобритании и Германии.

- Вас ждет увлекательная викторина, концерт, рождественские пожелания, увлекательные конкурсы.

-Участники викторины и конкурсов: группа 24ф (немецкая и английская  подгруппы).

II.         Представление членов жюри и команд.
- А теперь  разрешите  представить  членов жюри:
Зайцева Екатерина Игоревна – заместитель директора по учебно-воспитательной работе
Демченкова Наталья Леонидовна - преподаватель  истории и английского языка
Гурко Галина Анатольевна – преподаватель немецкого языка
Пахомова Ирина Станиславовна – преподаватель английского языка
- студентка старшего курса (нем. яз.) 
- студентка старшего курса (англ. яз.)


На сцену приглашаются команды, каждый приглашенный из команды входит на сцену, назвав подготовленный пароль (это может быть фраза на английском или немецком языке, стихотворение, слово, связанное с данным праздником).
Названия команд:
Английской – 
Немецкой - 

III. Доклады об истории празднования Рождества и Нового года в Великобритании и Германии.

Представители команд по очереди представляют свои доклады об истории празднования Рождества и Нового года в Великобритании и Германии.)

	Английская команда
	Немецкая команда

	- Вы знаете, что в Великобритании Рождество празднуют 25 декабря. 
Рождество (Christmas Day), самый популярный семейный праздник в Великобритании. Впервые празднование Рождества 25-го декабря было письменно упомянуто в 336 году нашей эры во времена римского императора Константина (первого христианского римского императора). Как известно, точная дата рождения Христа (Christ) неоднозначна и оспаривается в церковных материалах. Вероятно, выбор 25 декабря имел связь с выпадавшим на декабрь римским зимним фестивалем «Сатурналия» (Saturnalia) и солярным праздником «Рождения Солнца Непобедимого» (Dies Natalis Solis Invicti). Августин Кентерберийский / Св. Августин (Augustine of Canterbury / St. Augustine) стал тем человеком, с которым связано празднование Рождества в Великобритании, так как в этот день в 597 году, по прибытии в Кент, Августин обратил в христианство (converted to Christianity) множество людей. 
Санта-Клаус получил свое имя от человека, известного как Св. Николас, который жил в четвертом столетии. Он часто делал пожертвования бедным и очень часто детям. 
В воскресенье перед Рождеством во многих церквях проходят праздничные службы, где поют специальные гимны (Christmas Carols). Часто, певцов слышно на улице, когда они собирают пожертвования. По традиции вечером дети подходят к входным дверям и начинают петь, люди, живущие в этих домах, чтобы отблагодарить их за пение, дарят им леденцы, орехи и пироги.
Большинство семей украшают свои дома яркой цветной бумагой и венками из листьев остролиста, и обычно в углу комнаты ставится рождественская елка, сияющая огоньками и украшениями. Для украшения дома используют плющ, падуб и омелу. Ветки падуба вешаются позади картин, а омела – на дверях.
Наиболее важная из рождественских традиций – дарение подарков. Друзья и члены семьи упаковывают свои подарки и оставляют их под рождественской елкой, чтобы они были открыты рождественским утром. 
После завтрака все идут в гостиную, чтобы послушать передаваемую по телевизору рождественскую речь королевы. Вся семья собирается на традиционный рождественский ужин.
 26 декабря – также всеобщий праздник, называющийся Днем подарков (Boxing Day). Это время навестить друзей и родственников или стать зрителем одного из множества спортивных событий и насладиться рождественскими каникулами, которые продолжаются 2 недели.
	- В Германии каждая немецкая семья с нетерпением ждет Рождество. 

Этот праздник празднуют в Германии в ночь с 24 на 25 декабря. 
Но немцы начинают готовиться к празднику задолго до этого. Это предпраздничное время называется Advent. И его невозможно представить без особого венка Adventskranz, которым украшают квартиры, офисы, школы, магазины. На нем 4 свечи, которые символизируют, что до рождества должно пройти ещё 4 воскресенья. Каждое воскресенье на венке зажигают свечу. Красная лента на венке – символ крови, пролитой Иисусом Христом за счастье людей. Зеленый цвет символизирует его верность и преданность людям и нашу верность Иисусу Христу.
В некоторых местах Германии вместо Рождественского венка делают пирамиду из яблок, веточек вечнозеленых растений и свечей. Она напоминает людям об изгнании Адама и Евы из рая.
По всей Германии проходят Рождественские базары, где можно купить ёлку, украшения для неё, подарки для родных и близких. В школах, офисах, больницах и магазинах. В каждом доме стоят празднично украшенные ёлки. А вечером улицы городов сверкают яркими огнями.
Накануне Рождества в каждом доме пахнет ванилью, жареными орехами и корицей. Вся семья собирается на кухне, чтобы испечь рождественское печенье, которое делают в виде разных фигурок и украшают сахарной глазурью.





На сцене появляются ведущие и объявляют начало рождественской викторины и конкурсов.

IV.  Викторина и занимательные конкурсы.
Итак, начинаем нашу рождественскую викторину и занимательные конкурсы. Каждый правильный ответ принесет 1балл вашей команде.

	Английская команда 
	Немецкая команда

	Вопрос №1:

	Когда празднуется Рождество и Новый год в Великобритани и Германии?
	Чей День рождения празднуют в этот день?

	Правильный ответ:

	В Великобритании и Германии: Новый год - в ночь с 31 декабря на 1 января; Рождество - в ночь с 24 на 25 декабря.
	Иисуса Христа

	Вопрос №2:

	Какая звезда должна была указать волхвам место Рождества Христова?
1. Полярная звезда
2. Бетельгейзе
3. Вифлеемская звезда
4. Альтаир


	Кто автор картины?
1. И. Репин 
2. В. Васнецов 
3. И. Иванов 
4. М. Нестеров


	Правильный ответ:

	Вифлеемская звезда - чудесное астрономическое явление, сопровождавшее, согласно 2-й гл. Евангелия от Матфея, рождение Младенца Иисуса Христа.
	Рождество Христово. Репин Илья Ефимович. 1890 г. Холст, масло. 73×53,3. Государственная Третьяковская галерея

	Вопрос №3:

	Как зовут главного рождественского Деда и его помощников в Великобритании? Назовите их по-английски.
	Как зовут главного рождественского Деда и его помощников в Германии? Назовите их по-немецки.

	Правильный ответ:

	В Великобритании: Санта Клаус и красноносый северный олень Рудольф - Santa Claus and Rulolph The Red-Nosed Reindeer.
	В Германии: Санта Николаус. Ниманд и Кнехт Руперт (злые спутники), Кристкинд – девочка – ангел (женского пола) – добрый спутник.
Santa Nikolaus. Niemand, Knecht Rupert. Christkind.

	Вопрос №4:

	Какие песни поют на Рождество и Новый год в Великобритании?
	Какие песни поют на Рождество и Новый год в Германии?

	Правильный ответ:

	В Великобритании: “Christmas Carols”, “Jingle Bells”, “Merry Christmas”, “Happy New Year” и т.д.
	В Германии: «O,Tannenbaum…», «Stille Nacht,heilige Nacht», «Leise rieselt der Schnee».

	Вопрос №5:

	Назовите рождественский символ, изображенный на картинке по-английски, затем коротко расскажите о нём. 
	Назовите рождественский символ, изображенный на картинке по-немецки, затем коротко расскажите о нём. 

	Правильный ответ:

	В Великобритании:
Рождественские чулки
Christmas stockings

Кто же не слышал об этой традиции? Данный обычай относится к той же Викторианской эпохе. Говорят, что Санта Клаус (Santa Claus) как-то пролетал над домом и обронил пару золотых монет (golden coins). Они упали в дымоход (chimney / flue), прямо в носок, который сушился над камином. С тех самых пор в Рождественскую ночь принято развешивать носки над камином (fireplace) или кроватью, надеясь, что туда что-то упадет. Рождество — праздник для всей семьи, но больше всего его ждут дети. Они развешивают яркие чулки над камином и ждут подарков.

	В Германии:
Адвент-календарь
 (рождественский календарь)
der Advent
Четыре недели после поминального воскресенья (Totensonntag) считаются временем подготовки к Рождеству. Первое предрождественское воскресенье – адвент (Advent) - приходится на период между 27-м ноября и 3-м декабря. Каждое последующее воскресенье празнуется как второй, третий и четвертый адвент. Заканчивается предрождественское время Сочельником (Heiligabend) 24-го декабря. 25-е и 26-е декабря – это первый и второй день Рождества. Слово «адвент» происходит от латинского « adventus» и означает «пришествие». Празднование адвентов было основоположено папой римским Грегором в шестом веке. Количество предрождественских воскресений - четыре - должно было символически указывать на 4 тысячи лет, в течение которых человечество, по расчетам церкви, должно было ждать спасителя.

	Вопрос №6:

	Назовите растение-символ Рождества в Великобритании, назовите его по-английски и кратко расскажите о нем. 
	Назовите растение-символ Рождества в Германии, назовите его по-немецки и кратко расскажите о нем. 

	Правильный ответ:

	В Великобритании:
Омела - Mistletoe
Зелень для украшений (greenery), зеленая растительность, как, например, омела (mistletoe) использовались еще до Рождества в качестве украшений во время фестиваля Зимнего Солнцестояния (Winter Solstice Festival). Вот что она символизирует:
Омела (mistletoe). История рождественской веточки омелы, висящей в доме, восходит к временам древних друидов (ancient Druids). Она обладает мистическими свойствами, которые приносят удачу в дом и изгоняют злых духов (ward off evil spirits). В древнескандинавской мифологии (Norse mythology) она использовалась как символ любви и дружбы. А сама традиция целоваться под веточкой омелы пришла к нам из Англии! Перед каждым поцелуем с омелы срывалась ягодка, и так продолжалось до тех пор, пока ягод на веточке не оставалось совсем.
	В Германии:
Рождественская звезда – это комнатное растение молочай красивейший, пуансеттия. 
Главным символом Рождества в Германии считается «Рождественская звезда». В реальности, Рождественская звезда – это комнатное растение молочай красивейший, пуансеттия. Оно расцветает, как правило, в декабре и имеет ярко-красные прицветники, которые напоминают звезды.
Недели за две до Рождества срезают ветки вишни, черешни, сливы и ставят их в воду в теплом помещении - к празднику они зацветут и вместе с крестообразно приколоченными ветвями омелы, остролиста, бука, тиса, можжевельника составят елке компанию.
Елочки, кстати сказать, не всегда срублены и принесены в комнаты - в небольших городках и поселках, где все живут в частных домах, елки растут возле каждого дома. И с чисто немецкой практичностью во всех семьях припасены переносные источники питания для электрических гирлянд, безотказно работающих даже на морозе.

	7. Конкурс капитанов.

	Какие блюда являются традиционными в этот день для Великобритании и Германии? 
Выберите по 3 картинки и составьте  традиционный рождественский ужин британца и немца из предлагаемых блюд, назовите их по-английски и по-немецки, затем кратко расскажите. 

	Правильный ответ:

	В Великобритании: Жареная индейка, рождественский пуддинг, печенье для Санты.
	В Германии: фаршированный (жареный) гусь с  красной капустой, голубой карп,  пирог «Штолен», глинтвейн.

	Рождественский ужин (Christmas dinner) Традиционный рождественский ужин в Великобритании обязательно включает индейку (turkey) с картофелем (potatoes) и другими овощами (vegetables).
The traditional Christmas table is always crowned with a roast turkey.
	За праздничным новогодним столом собирается вся семья. В Новый год в Германии по традиции на праздничном столе обязательно присутствуют блюда из рыбы, большой популярностью пользуется голубой карп (der blaue Karpfen), ведь рыбная чешуя похожа на монетки. Рекомендуется даже носить в кошельке пару больших кружочков чешуи карпа – это приносит богатство.

	Печенье для Санты (Cookies for Santa). Еще один символ и традиция Рождества – это печенья, который дети оставляют для Санты на камине, как символ благодарности (a token of gratitude) за работу, которую он выполняет каждое Рождество.
	Глинтвейн – хороший напиток для холодных зимних дней, традиционный рождественский напиток из Германии. Это горячее, пряное вино Glühwein (горячее вино). Вы можете попробовать его на любом Рождественском Рынке или приготовить свой собственный.

	После ужина следует рождественский пудинг (Christmas pudding) – сладкий пудинг, состоящий из большого количества сухофруктов (dried fruit) и часто политый горящим бренди (burning brandy). Другое традиционное блюдо в Великобритании – это рождественский пирог (Christmas cake). В его состав также входит большое количество сухофруктов. Сам же пирог покрывают сахарной глазурью (icing).
	Немецкий Рождественский кекс Штолен (нем. Stollen) состоит из дрожжей, воды и муки. Традиционно его едят в предрождественские дни в Германии. Впервые Штолен испекли в Дрездене в 14-м веке. Наиболее распространенная начинка – изюм, цукаты, мак, орехи или марципан.


	8. А кто найдёт 10 отличий русского Деда Мороза от Санта Клауса?

	


	Отличия Деда Мороза и Санта Клауса
 1. Головной убор.
У Деда Мороза – шапка, отороченная мехом. У Санта-Клауса – ночной колпак с помпончиком.
Дело в том, что в России зимой в мороз без шапки на улицу не выйдешь, и никакой колпачок не спасёт от мороза.
Если быть точным - красная шапка на голове Деда Мороза должна быть расшита серебром и жемчугом. Оторочка, или залом, должна быть отделана белым мехом с треугольным вырезом выполненным на лицевой части - стилизованные рога. Форма шапки - полуовал, так как круглая форма шапки традиционна для русских царей
2. Борода
У Деда Мороза – длинная, до пояса (классическая – до пят).
У Санта-Клауса – короткая борода лопатой.
3. Верхняя одежда
У Деда Мороза – тёплая шуба до пят; подпоясанная.
У Санта-Клауса – короткая куртка.
Различие обусловлено разницей климата. В Европе зимой тепло, а на российском севере без шубы (полноценной шубы) замёрзнешь.
Если быть точным - шуба должна быть длинной (обычно красной), расшитой серебром - в виде восьмиконечных звезд, гуськов, крестов и других элементов традиционного русского орнамента, отороченная лебединым пухом (или любым белым мехом).
4. Цвет шубы
У Деда Мороза шуба может быть красная, синяя, и даже белая (допускаются и другие цвета, ассоциирующиеся с морозом).
У Санта-Клауса (как рекламирующего Кока-Колу) – только красная (цвета товарного знака рекламируемого напитка).
5. На руках
У Деда Мороза – тёплые рукавицы.
У Санта-Клауса – лёгкие перчатки.
Рукавицы хороши для осени, но в морозы лучше носить варежки.
Классический образ требует, что бы варежки были трехпалые белые, расшитые серебром - символ чистоты и святости всего, что он дает из своих рук. Трехпалость - символ принадлежности к высшему божественному началу еще с неолита.
6. В руках
В руках Дед Мороз держит посох.
У Санта-Клауса – ничего.
Во-первых, с посохом легче пробираться по сугробам. А во-вторых, по легенде, как раз посохом Дед Мороз и морозит.
Классический посох - хрустальный или серебренный "как хрусталь". Ручка витая, также серебристо-белой цветовой гаммы. Сам посох завершает лунница - стилизованное изображение месяца, или голова быка - символ власти, плодородия и счастья.
7. Пояс
У Деда Мороза – белый пояс; либо с оторочкой под цвет шубы.
У Санта-Клауса – ремень с пряжкой.
Опять же – разница климата. На морозе кожаный пояс просто треснет. Да и как в рукавицах можно застегнуть пряжку?
8. Штаны
У Санта-Клауса – штаны.
У Деда Мороза штаны не видны под шубой.
Хотя классический образ требует, что бы и рубашка, и брюки обязательно были белые, льняные, украшены белым геометрическим орнаментом (символ чистоты).
9. Обувь
У Деда Мороза – белые валенки.
У Санта-Клауса – чёрные сапоги.
Обусловлено разницей климата. Европейские зимы – мягкие, тёплые, в русский мороз лучшая обувь – валенки.
Классический образ допускает серебряные или красные, шитые серебром сапоги с приподнятым носком (но только не чёрные). А в морозный день Дед Мороз надевает белые, шитые серебром валенки.
10. На лице
У Санта-Клауса – очки. (Видимо, слабое зрение.)
Дед Мороз – видит хорошо, поэтому никаких очков!
11. Транспортное средство
Классический Дед Мороз передвигается пешком.
Современный – в санях, запряжённых тройкой лошадей. 
Санта-Клаус ездит в повозке запряжённой оленями.
Санта-Клаус живёт в Лапландии, где нет лошадей, но есть олени. Русский Дед Мороз использует традиционное для России средство передвижения.
12. Во рту
Санта-Клаус курит трубку (в последнее время эта деталь встречается всё реже).
Дед Мороз ведёт здоровый образ жизни, и не курит.
13. Помощники
Деду Морозу помогает его внучка, Снегурочка. (До революции – ангелы).
На Санта-Клауса работают эльфы.
14. Снегурочка
Снегурочка – внучка Деда Мороза, которая повсюду его сопровождает. Образ Снегурочки - символ застывших вод. Это девушка, одетая только в белые одежды (либо цветов напоминающих застывшие воды). Головной убор внучки Деда Мороза - восьмилучевой венец, шитый серебром и жемчугом 
 

	9. Соедините линии.

	

	


	

	


	

	10.  Профессиональное задание.

	А сейчас Санта Клаус приглашает по 2 человека от команды подойти к нему, присесть на колени и на ушко рассказать свое желание.  Но, что случилось?   Санта Клаус  кашляет, чихает, он простудился, у него еще спина и колени заболели. Кто ему поможет? Конечно фельдшера! 
Мы  приглашаем  команды помочь ему. Мы же фельдшера. Поможем Санта Клаусу рассказать о своих недугах фельдшеру скорой помощи.
Участники команд собирают диалог, разрезанный на части, затем читают по ролям.
(Максимальная  оценка  этого  задания  3 балла.)
Критерии оценки:
- произношение;
- артистизм, умение грамматически верно построить предложение;
- соответствие заданной теме.

	11. Творческое  задание.

	Конкурс Рождественских поздравлений

Рождественские поздравления, газеты, пожелания, открытки (Christmas Cards). Люди во всем мире отправляют рождественские открытки друзьям и родным. Первая рождественская открытка была создана и отправлена в 1843г. в Англии. Мужчина по имени Джон Калькотт Хорсли (John Calcott Horsley) напечатал первую рождественскую открытку для Сэра Генри Коула (Sir Henry Cole) – своего друга, который подал ему эту идею. Ребятам (участникам мероприятия) было дано задание написать, нарисовать рождественскую газету и написать на ней рождественское пожелание. 
А что из этого получилось - оценит наше уважаемое жюри (оценка 2 балла).
Критерии оценки:
- изобразить рождественский символ;
- написать поздравление на английском или немецком языках;
- можно использовать картинки, вырезки, различные украшения.

	

	12.  Домашнее  задание.

	Прочитайте, подготовленные вами рождественские пожелания на английском и немецком языках.
 Критерии оценки: 
- произношение;
- эмоциональность и выразительность;
- прочность знаний.

	Frohe Weihnachten, besinnliche Feiertage sowie einen Guten Rutsch ins neue Jahr!
 

Веселого Рождества, располагающих к размышлению Рождественских праздников и хорошо проскользнуть в новый год!
 Frohliches neues Jahr!
 Веселого Нового Года!
	The Magic of Christmas never ends
and its greatest of gifts
are family and friends.
Merry Christmas and Happy New Year!
Магия Рождества никогда не заканчивается и самыми важным подарком для нас в этот день бывает присутствие родных и близких.

Happy New Year!

Веселого Нового Года!

	

	13.  Интерактив со зрителями.

	Немецкая команда:
В Германии в 12 часов ночи принято залезать на стулья и столы и "впрыгивать" в новый год радостно крича. Объявляется конкурс. Принять участие может каждый. 3–4 участника выстраиваются в одну линию и "впрыгивают" в новый год, кто дальше прыгнул, тот победитель. Победитель получает приз.

	

	Английская команда:
Главный символ Рождества в Великобритании - хлопушка. Вроде бы мелочь, но большинство жителей Туманного Альбиона не представляют без нее праздника.
Есть ли на свете что-то более английское, чем Биг Бен, и более рождественское, чем ёлка? Есть! "Кристмас Крэкер" – рождественская хлопушка! Не пиротехника вроде, и подарком не назовёшь. Смешная несъедобная конфета из картона и обёрточной бумаги за английским столом создаёт атмосферу. 
Не важно, где празднуешь - дома с семьёй, или с друзьями в пабе, без хлопушки лучше и не собираться. Между первой и второй люди устанавливают национальные рекорды –однажды, одну хлопушку дёрнули сразу 15 человек!
Главное правило рождественской хлопушки – в одиночку дёргать её не принято. В этом, видимо, и смысл хлопушки. Где бы она ни появилась, сразу возникает праздничная компания.



V. Рождественская выставка.

Ежегодно, в Великобритании и Германии, в канун Рождества проходят рождественские ярмарки и базары, где можно приобрести сувениры, подарки. А у нас в колледже проходит рождественская выставка новогодних поделок, творческих работ. Спешите увидеть!


VI. Подведение итогов и награждение команд.

Пока идет подсчет голосов на сцену приглашается Иванова Виктория с песней «Last Christmas”.

Для подведения итогов и награждения команд слово предоставляется председателю жюри.


VII. Заключительный этап.

Ведущий 1:
Каждый декабрь, во вьюгу и тишь
С неба спускается милый малыш.

Ведущий 2:
И начинается тут торжество,
Значит, опять к нам пришло Рождество!
Счастливого Рождества!

Ведущий 1: Пусть исполнятся все ваши желания!

Ведущий 2: Будьте добрее и внимательнее друг к другу!

Ведущий 1: Живите дружно и не ссорьтесь! Весёлого вам Рождества!


На сцену выходят все участники и вместе с Ивановой Викторией исполняют песню «Jingle Bells”.
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